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> Előfizetési d i j : 
) Egész évre helyben 5 frt. 
> Félévre 3 „ 
s Postai küldéssel 6 „ 
S Egyes példány — 10 kr. 

s Hirdetések i utányos árért kö-
5 zöltetnek, külön mindannyiszor 
? 30 kr. bélyegdij fizettetik. 

D e b r e c z e a b e n : 
Ez„ÉrtesÍtÖ" kiadó hivatala és a \ 
Tudakozóisíézet létezik ^ 

Czegléd -Burgundia útszán, aí 
32-dik számú háznál. S 

N a g y - V á r a d o n : { 
Előfizetések és hirdetések fel- l 

vétetnek ? 
Kenézy Miklós > 

f ű sze r k e r e s k e d é s é b e n. s 

'íhn, -

CZEN NAGY UARADI ÉRTESÍTŐ 
B I U 1 - I I U M I 1 M 1 Í T I I 1E1B11ÍV 

Kereskedelmi, Ipar, gazűászat és különféle tartalommal. 
Külföldre nézve Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad: Waasenstein és Wogler' Bécsben, Hamburgban, 

Berlinben, M. Frankfurtban,, Baselben és Lipcsében, Oppelile AIujos Bécsben. 

$ £ § f É R T E S I T Ö - n k előfizetési pártfogását a t. ez. közönség kegyébe ajánljuk. 

HIVATALOS ÉS MAGÁN HIRDETÉSEK. 
2 S í i , Eladó szolé. 

MM%hjs Mint már egy jó kertnek ismeretes B o l d o g f a l v a i 
feQ& kertben, két nyilas szóló, mely mindenféle, de na -
H l f i l B í l gyobbrészt t é l i g y ü m ö l c s f á k k a l és i g e n j ó l 
t e r m ő s z ő l ő v e l , nemkülönben két szoba és konyhából álló 
pajtával, végre szüreteléshez szükségeltető mindennemű szintén 
j ó karban levő edényekkel van ellátva, minden órán eladó. 

ü < ^ * Értekezni lehet Széchényi-utszán, 1808. áz. alatt — 
(D. 58. 1—? Özvegy Varga Jíózsefné-veL 

Eladó és bérbe is kiadó ház. 
K á d a s - u t s z á n , 1889-dik számú ház, egészen újonnan épült 

legjobb minőségű téglákból és cserépfedéllel, az útszára bét 
szoba, előszoba, konyha, folytatólag ismét szoba —, azontúl 
e gy n a g 7 s másik még nagyobb szoba s ismét egy konyha-pin-
czével — fásszinekkel— és egy különálló nagy istáldval e l ­
látva — minden órán szabadkézből örökáron eladó, vagy több 
évre bérbe is kiadó. — Értekezni lehet a fentirt számú háznál a 
tulajdonos özv. Szölee JSámuelné^el. 0 . 60. 1 — 3) 

Nyilvános árverés. 
3 5 8-k. h./,868 . A tekintetes közgyűlésnek 87/i808- *zám alatt kelt 
végzése szerint szépitészeli és rendőri tekintetből elhányatni 
rendelt czegléd-wtszai öntőház és az előtte lévő nagy 
kút anyagjai, 1868. ápril hó 1-én délelőtt 9 órakor a helyszínén 
tartandó nyilvános árverés utján, a legtöbbet ígérőknek azon­
nali készpénz fizetés mellett el fognak adatni. — Kelt Debre-

s czenben 1868. márczius 16. 
\ CD- 61 .1 . ) S i m o n ffy I m r e, főkapitány. 

diiiszncr Károly 
füszerkereskedése ajánlja: 

virág-, ía- és takarmány magvait; 
nevezetesen: burgundi r épa - , luezerna-, s belföldi és franczia 
lóhere-magvait, a legjobb minőséggel és olcsó áron. 

(D. 62. 1 - 3 ) 

"X" •MÜMALOM 
x |* ér ttemaásm* 

A nagyvára^-hegyfoki prépostság tulajdonához 
tartozó, a meleg forrású P e c z e - v i z e n négy köre 
épített pecze-szent-rna>toni SÍI t i Hl 111 ® 51$«, minden 
hozzátartozó melléképülettel f. évi ápril 1-sö napjától 
bérbeadatik. 

SŐ£* A bérleti fellételek Pecze-Szent-Márton-
^ban a jószág kormányzónál és Nagyváradon Barothy 

!|dor uradalmi ügyvédnél megtekintbeVék^__ ..-
A Nagyvárad-liegyfofci prépostság 

(V. 3 . 3 - ^ jószág kormányzósága. 

Haszonbérbeadás. 
Biharmegyében kebelezett Ér-Mihályfalva mezövárosbeli 

közbirtokosság tulajdonát képező királyi kisebb haszonvételek­
nek jövedelmei, meiyek az uvbéri és tagos-arányossági perek 
fedezésére alispáni bírósági határozat által tömegesiteltek és 
zár alá vétettek, — az e f. 1868-dik év április havának 24-dik 
napjától kezdve, három egymásután következő évekre április 
hó 8-dik napján d. e. 10 órakor Ér-Mihályfalva mezővárosban 
a községházánál tartandó nyilvános árverés utján haszonbérbe 
fognak adatni. — A haszonbéri feltételek Er-Mihályfalván alól-
irolt zárgondnoknál előlegesen is .megtudhatók. — Kelt Ér -Mi-
hályfalván márcz. 12. 1868. 

L o v a s D á n i e l , 
CV. 5. 1—3) bíróilag kinevezett zárgondnok. 

PUSZTAI BIRTOK 
pérJbea^^a. 

Az özvegy G e n c s y P á l n ö csődtömegéhez tartozó 
Tormási p u s z t a i < b i r t o k j folyó márczius 25-kén 
délelőtti tizenegy órakor, Bá lkány község házánál meg­
tartandó közárverés utján április 1-sö napjától számítandó 
egy évre haszonbérbe adatik. 

SGgT Addig is értekezni lehet iránta Debreczenben, 
illető tömeggondnok Dalmy Károly-lyal. cD. 53. 3—3) 

1 1 1 1 BOLT 
Szen t -Anna -u t s zában , 9 5 3 6 . szám 

jó helyen levő bolt, lakszobával bérbe adand 
helni iránta az ugyanazon házban lakó tulajdo 

CD 



/ 

Á r v e r é s . 
gye telekkönyvi Törvényss 

neí közhírré tétetik, miszerint P u s k á s J ó z s e f p. Toldi lakos 
fölperesnek, P u s k á s I m r e ottani lakos alperes elleni 145 frt 
60 kr töke s járulékai iránti ügyében alperestől lefoglalt puszta 
Toldi 300. tjkvben A. x. a. 17rhr. sz. alatt bejegyzett 600 fo­
rintra becsült belső birtok, 1868. április 1-sö-, s szükség ese­
tében 1868. május 1-én d. e. 11 órakor P. T o l d községházá-
zánál nyilvános végrehajtási árverés alá fog bocsáttatni. -— Ár r 
verelni szándékozók tartoznak a becsár 10^-átaz áryerelö biró 
kezéhez letenni, a további árverési föltételek a tlkönyvi hiva­
talnál megtekinthetők. Biharmegye tlkönyvi Törvényszékének 
1868. februárius 3. NVáradon tartott tanácsüléséből. 

CD. 4. 2—3) L e hm an J án o s, irodaigazgató. 

Birtok eladás. 
!• Merté sssöi&, 

A Tóczós-kertben a Kollegiom kertre szemben, 11 kapa jó 
karban levő szőlő, számos fajú termő és oltvány gyümölcsfák­
kal— jó pajtával— mindenféle szüretelő edényekkel ellátva, 
eladó. Megjegyzendő, hogy 4 kapa helyiség Inczernás Yan ben­
ne. Értekezhetni kishatvan-utsza 1417-dik szám alatt a tulaj­
donossal. 

II. 99$. számú Ház. 
Csapó-nyomtató-utszában —cseréppel fedett egészen uj 

ház — egy nyilas házütáni földjével szintén eladó. Értekezhetni 
iránta — a megnevezett számú háznál a tulajdonossal. 

(D. 55. 2—3) 

225,000 márka főnyeremény! 
LegijaMi oagy sorsjáték ^ 

engedményezve s biztosítva H a m b u r g * < s z a b a d , v á ­
r o s k o r m á n y a által 17,800 nyerő és szabad sorsje­

gyekben, az összes töke 

két mllllé 31V9VOO m á r k a , 
mely időnként a húzások folyamával alig néhány hó alatt 
nyereményekre bocsáttatik Ezek közt vannak főnyeremé­
nyek » » ő s O O © , I O O , 0 0 0 , 5 0 , Ó O O v 3 0 , 0 0 0 , 
2 0 * 0 0 0 , 1 5 , 0 0 0 , 12,000, 10,000, 8,000, 6,000, 
5,000, 4,000, 2,000, 77-szer 2,000, 106-szor í,000 sat. 
márka. 

E nagy öszletü pénzsorsjáték a legérdekesebben van 
berendezve, mely egyszersmind minden résztvevőnek min­
den tekintetben a legjobb biztosítékot nyújtja. 
M á r 1 S 6 S . . á p r i l i s l i ö 1 6 - f c á n t ö r t é n i k . ' a 

leg-liö^el<ebfei n y e r e m é n y - h a z á s . 
1 egész eredeti állam-sorsjegy ára 3x/o frt o. pap. p. 
72vagy s /4 „ „ 1 " frt75kr. „ 

Megrendeléseket az öszlet osztr. papirpénzbeni mel­
lékletével a legnagyobb figyelemmel s pontossággal esz­
közlünk, midőn is a kívánt sorjegyekhez játéktervvel in­
gyen szolgálunk. Húzás után minden résztvevőt, felszól-
litást nem várva be a k i h ú z o t t n y e r e m é n y e k hiva­
talos jegyzékében részesítjük. Kisebb nyereményeket azon­
nal pontosan megküldünk, nagyobb nyereményeket, mint 
eddig az egész osztrák birodalomban üzleti összekötteté­
sünknél fogva helyben is kifizettetjük. Egyenesén alólirt-
hoz intézendő megrendelések mielőbb elvárandók. 

8 . S t e i n d e c k e r & C o m p . 
Bank- und Wechselgeschaft in H a m b u r g - . 

(D. 54. 2—5)1 

lígy spilulya 1 
ára 5® &»•! S t e i e r E»y kafulya 

havasi növény-mellpép 
• • .U%s sztélétekben* 

mely S t e i e r m a r k h a v a s í g y ó g y n.ö v.é n y e i n e k fris­
sen sajtoltnedveiböl készül s mely kevés idő alatt kellemes ize, 
valamint kitűnő hathatósága állal magát álalánosan megkedvel­
teié. Használ: k ö h ö g é s , r ö v i d l é l e k z é s , r e k e d t s é g , 
i n e l l n y á l k á s o d á s , t o r o k f á j á s , görcsös rohamok s min­
den egyéb rnellbántalmaknál; kitűnő sikerrel használható a k i ­
száradt torok m e g n e d v e s í t é s é r e , enyhitö szer minden 
hurutos és tüdő bajoknál. 

Szétküldeni főraktár &rat&: Gr a b 1 ov i t z V. a „M ó r a -
hoz cziinze^t,gyógyszertárában. JDebrecatenben s G e r é b i 
és Ha no ig uraknál. (D. 6. 7—10) 

Árverés. 
A néhai Pető Sándor' ha­
gyatéki tömegéhez tartozó 6000 
frtra becsült czegléd-utszai 30-
dik számú há&9 és ondódi kül­
ső földe, f. év ápril 3-kán dél­
után 3 órakor a helyszínén meg­
tartandó nyilvános árverés út­
iján el fog adatni, miről a venni 
szándékozók azzal értesíttet­
nek, hogy az árverési feltétele­
ket alulírottnál megtekinthetik. 
Debreczen 1868. márcz. 4. 

N á n á s s y L á s z l ó , 
törv. tanácsnok. 

CD. 51. 3—3) 

Dinorah. 
Igaí történet. 

CVége.) 

z állatszelidito elvégezvén a különbféle álla— 
, tok fajának és származásának geneologicus 

elregélését, végre az előadás hőséhez, apár -
duczhoz ért.. 

A 25 óra óta eledelt nem kapott pár­
ducz, fogait csattogtatva fogadta mesterét, 
ki alig hogy elmondá itt is mondanivalóját, 
azonnal az állat felbőszitéséhez fogott. Min­
denek előtt egy hosszú villára feltűzött da­
rab húst nyújtott be az éhező állatnak, m e ­

lyet azonban tőle rögtön visszarántott. Majd bot­
tal kezdé Öt szurkálni, sipot fujt orra alá. Szóval 
a bosszantást minden kigondolható módon fokoz­
ta. Rettentő volt nézni a felingerült állatot. A ka ­
litka egyik szegletéből a másikba ugrott bőszdü­
hében, majd elnyúlt, hogy nagyobbat ugorhasson. 
Fogaival a kalitka rostéiyzalait feszegette, végre 

torkát feltátva, oly vonyilást vitt végbe, hogy az egész 
állatsereg megrémült — még az oroszlánok is hegyezték" 
füleiket. 

É perczben a kalitka ajtaja hirtelen felpattan, és Di­
norah-jelenik meg azon. Sohasem volt ő oly szép mint e 
perczben. Sugár termetét redőzölt fehérruha fedte, karcsú 
derekát, zöld szalag övedzte körül. Tömött gesztenyeszí­
nű haja, buján ereszkedék hófehér vállaira. Fején kék ko ­
szorú. Jobb kezében bűvös vesszőcskéjét tartotta, míg 
balját előre nyujtá. 

A csodaszép leányka megjelenésénél az egész kö­
zönség összerezzent. 

A felbőszült párducz a mint hála megett a kalilka 
ajtaját nyikorogni hallotta, villám gyorsasággal fordult 
vissza, és száját a lehetőleg feltárva, szökéshez összehúz­
ta magát. 

Ámde Dinorah mosolygó arczczal közeledik hozzá. 
Bűvös vesszőjét az állat feje felelt elnyújtja és mezítelen 
gömbölyű karját annak torkába ereszti. 

A közönség közt a legmélyebb csend uralkodik.Még 
lélekzetet sem mer senki is venni, nehogy a leánykát bű­
bájos működésében megzavarja és igy öt a biztos é l e t v e ^ 
szélynek kitegye. 

Néhány másod perez múlva, Dinorah, kar j i fáz el­
bűvölt állat torkából kivonja, mire az egés^kozönség l é -
lekzethez jut. 

A párducz ezután lassankinj^rfulik el Dinorah lábai 
előü, rnig élénk szikrázó széniéi a leányka szép sötétkék 
szemeit kisérik. 

Dinorah f ö l y v e m osolyog és lépésenkint hátrál. Már 
az ajtónál va^T-AÍTsözönség tapsol, mire Dinorah a közön­
ség feléJíTegy hálás pillanatot lövel, lüzszinjefestett végű 



vesszőjét azonban folyvást a párducz fürkésző szemei irá­
nyába tartja. Ah de e perczben Dinorah tekintete a szem­
belevő páholyok egyikére tapad. Arcza elsáppad, egész 
testében remegni kezd és bűvös vesszőjót elejtve, az öröm 
és kétségbeesés hangján kiált fel: 

„Anyám! . . kedves anyámJ*'., 
Dinorah veszve van! Áz elbűvölt tekintet, a bűbájos 

vessző, többé nem bir varázszsal a fenevadra, és a pár-
ducz egy fél másodpercz alatt légetrázó ordítással véti 
magát Dinoráhra., 

A közönség rémes sikoltásban tör ki. Most a kalitka 
közelségéből egy pisztoly durranás hallatszik és füstfelleg 
borítja el az egész kalitkát, a nézők szemei elől. 

Néhány másodpercz múlva azonban a kalitkába ismét 
be lehet látni. 

A kalitka alsó részét pirosvér-tócsa borítja el. A 
párducz, egy pisztolygolyó által szivén találva, élet nélkül 
bever két arasznyi távolságra a nő lábaitól. „És Dinorah?14 

kérdi az olvasó. Dinorah egy fiatal őrnagy karjai közt 
ayeré vissza eszméiétét. 

Talán felesleges is mondanunk, hogy a mentő pisz­
tolylövést Viktor tette, k i— miként később bevallá — 
rendesen el volt készülve ezen rémes eshetőségre és pisz-
'tolylyal kezében ieste Dinorah jeleneteinek végét. 

Félóra nmlva Dinorah, vagyis inkább a kedves Sáhra, 
(mert Ő volt) anyja és Viktor körében a legtisztább bol­
dogság érzetével mondotta el, mint rabolták őt el a bolygó 
czigányok, a boulogni erdőből, mint vitték el Spanyolor­
szágba, és mint vette őt meg e spanyol állatszeliditő ^ ki 
különben a leggyöngédebben viselte magát irányában, ki­
véve azt, hogy senkivel sem volt szabad egy szót is vál-

inia. Sáhra ezenkívül elmondá anyjának, mint tartogatta 
elrejtve magánál folyvást édes anyja arczképét, melyet 
otthon egy kis érmében szokott volt nyakán hordani. 

A boldog anya is elpanaszlá kiáltott szivfájdalmait. 
Elmondá, hogy fogadott fiát, Viktort jött Nápolyba meglá­
togatni és hogy véletlenül jutott az állatkiállitásba, a nél­
kül, hogy gyanilolta volna, miszerint feltalált. egyetlen 
gyermekét oly veszély közepette fogja viszontlátni: Vik­
tort végre leánya testvéri hajlamába ajánlta. 

Hogy pár bét alatt e testvéri hajlam mindkét félnél 
mélyebb érzelemmé változott át, talán nem is kell mon­
danunk. 

Viktor és Sáhra f. é. november i-én fognak egy­
másnak örök hűséget esküdni a párisi Notre-dame egyház 
főoltára élőit. 

Az állatszeliditő spanyolt a kettős veszteség és a 
rendőrségtőli félelem, eszétől fosztá meg. „ ^kfVT 

— Márczius 15-kén a honi történelmünkben em­
lékezetes nagy napot városunkban a legkegyeletteljesben 
ünnepelték meg, ugyanis: e nap délutánján ezerekremenő 
néptömeg zászlóikkal sat. diszmenetben vonult ki a debre-
czeni csajábalí^a szabadság harczában elesett s a mester-
utszürlíapim kívül csendesen nyugvó honvédek sirha{-
-inahoz, ünnepélyes dicsőítéssel áldozva az ép oly dicsőn 
elvérzett, most már az enyészettől szélporhadozott hős 
honfiak, minden igaz magyar keblében hőn és kitörölhe­
tetlenül örökké élő emlékének. E nap megtiszteltetésére 
városunk több k(jz és magán épületein a háromszínű zászló 
lobogott. 

. — P e r c z é i Móv h o n v é d t á b o r n o k f. hó febr. 
19-kén érkezett meg városunkba, jelenlétével szeren­
cséltetendő a helybeli izraelita ifjúság által tartandó jóté­
kony czé lu tánczvigáiímat. Tiszteletére a város, 
különösen pedig főutszája számos nemzeti zászlókkal di-
szittetett fel. A nép ezrei sietett a vasúti indóházhoz, fo­
gadni az ősz bajnokot, hol az izraelita küldöttség által üd­
vözöltetek. Onnan önkéntes bandériumtól kisértetve, a 
város diszfogatán, több kocsik sorai élén, lassú lépéssel 
haladva, lelkesült „él jen" harsogásokközött vonult be a 

városba, midőn is a városház előtti főtéren megállapod­
ván, Vése l én yi Lász ló tartá előtte hosszú s léleke­
melő beszédjét, melyre a tábornok szintoly velősen s 
meghatólag válaszolt, azután felvezettetvén a városház 
termeibe részére díszesen rendezett szobákba — fogadta 
a tisztelgéseket, közben a honvédtiszteket, kikkel egyen­
ként kezet szorítva, hozzájok szóllott — ezt követte az 
izraeliták által a mellékteremben már elrendezett díszebéd. 
Este fáklyás megtiszteltetése volt a főiskolai ifjúság által 
— azután a kaszinóteremben rendezett s fényesen díszí­
tett jótékony czélu tánczvigalomban jelent meg, a hol ün­
nepélyesen és rendkívüli lelkesedéssel fogadtatott. A fér­
fiak tigy korosbak, mint az ifjak és a katonatisztek részé­
ről eléggé számosan valának. Sajnos — valóban igen saj­
nos azonban, hogy a nők részéről, csak az izraelita elő­
kelőbb nők jelentek meg szép számmal, magyar hölgyek 
pedig alig 5 —6, azok közt is két l e lkes grófnő és 
színházunk csillagai Morzsái Emma és Tannérné . 
Bizonyára bármely uri és polgári magyarnőnek sem vált 
volna kisebbségére az ottani díszes hölgykoszorú kiegé­
szítőjének lenni, kik a legszivélyesebben társalogtak min­
denkivel különbség nélkül. Feltűnő volt általában a nők­
nek igen egyszerű, annál diszesb öltözékei, s még feltű­
nőbb az, mintha előre mind összebeszéltek volna, hogy 
egyetlenegyen sem volt semmi drága-ék, aranylánca vagy 
csak karperecz is, mintha csak a czélnak megfelelő lett 
volna. A tábornok az éjféli szünetig szintén a tánczte-
remben társalgott s megelégedés sugárzott szép agg arcz-
vonásain — később az éttermekbe vonult számos környe­
zőktől kisértetve, hol vidám poharazások közt több nyo­
matékos felköszöntésekkel üdvözöltetett, s viszont lelkes 
szózatokkal felelt mindannyiszor vissza, mit is a lelkesült 
vendégsereg zajos éljenzésekkel váltott fel. — A t á b o r-
nok ur, sok szép hazafias, s erőteljes lelkesedéssel kife­
jezett velős mondatai közt, gyönyörűen emelte ki az izra-
elitákkali egyenjogúságot — mely a jelenkor elöhaladá-
sával s a magyar nemzetteli testvéries egybeolvadásával 
törvényesen szentesítve megalapult. Szép volt a nagy tá­
bornok ajkiról hallani, hogy elérte Magyarország azt,hogy 
most már nincs arról szó, mily vallásu, mily .ajkú?— ha­
nem a nép, Magyarországnak minden lakói semmi más, 
mint nép — a Magyarlaza népe. Legyünk tehát mindnyá­
jan testvérek — egyenlők, csakis igy lehet n a g y é s v i -
rágzó a haza. Hogy a t á b o r n o k jól mulatta magát, 
jele az, hogy éjfélutáni 2 órakor hagyta el a vigalom he­
lyiségét, mondani sem kell, hogy szintén a legriadóbb ól-

Jejizésefc-feöíítrl^eis^^ a tánczvigalom is mily 
vidámon és legélénkebben MyTl^4gazolja az, hogy az 
egész vendégsereg — ugy a nők mintTeTÍíik"reggeli fél 
hat órakor — s igy kivilágos kiviradtkor egy tömegben 
oszlott el Ezen második napon a t á b o r n o k tiszteletére 
a kaszinó tereméiben nagy díszebéd rendeztetett — mely 
az épület udvarán felállított mozsárágyuk durrogasal^líö-
zött estig tartván, a színházba kísértetett, az előadást vé­
gig várva — a városháznál levő szállására vonult, hol a 
dalárda, ünnepélyes fáklyás tisztelgéssel üdvözölte — a 
néptömeg éljenzései özönével,— mit is a tábornok vi­
szont rövid, de lelkes szavakkal megköszönt. Harmadnap 
szombat déli vonaton ismét meleg bucsulélel — s vétel 
viszonzása közt elutazott. 

Csütörtök márcz. 12. „Sz o k o t t k a t o n a " népszínmű 3 
felv. Irta Szigligeti. Egyre, tizet mertünk volna tenni, hogy ma a 
színház üres lesz és ugy lön, mé^ csak annyi ember sem volt, 
hogy ujdonászi műszóval „csinos közönségnek" nevezhettük 
volna. Hogy a „Szökött katona" nem rósz mu, régen elismert 
dolog; de az is igaz, hogy a két magyar hazában talán egy em­
ber sem létezik, ki azt az unalomig már számtalanszor ne látta 
volna és igy könyv nélkül is ne tudná, — ezokból nem csoda 
hát hogy a bérlők egyrésze sem jelent meg. Őszinte megvallva, 
magunk is csak az első felvonást néztük meg belölle — azon 



meggyfa'ódési merítvén e kevésből, hogy G e r g e l y nem Gé-
recsnek és J u l c s a nem Vizvárinénak való, — ezen szerepek­
hez iiémi drámai Mvatoltság is kívántatik, mi pedig megneve- i 
zetteknek legkevésbé tulajdonok. Egyíid (Lajos) és V í z v á r i 
(JPista") őket megillető mükörökben találván magukat, az álta­
lunk látott egy felvonásban ügyesen játszottak. I 

Péntek márcz. 13. Szünet. 
Szombat márcz. 14. , , T r o u b a d u r " opera 4 szak. Ze­

néje Verditől. 
Vasárnap raárcz. 15. Először: „ E g y k ö n n y e l m ü l e ­

ány" énekes (?) bohózat 3 szak. Irta Bittner Alajos, zenéjét 
Hopp Gyula, fordította Lászi Vilmos. Ritka! még az egészben 
jó bohózat is, mely egyszersmind ne foglaljon magában kisebb 
nagyobb mérvben elszórt izetlenségeket, — az ily e dolgozat­
ban is bő adagban előforduló s nehezen emészthetőségek levo­
násával ugy ahogy, mint bohózat megjárja, sőt in loco szülöor-
szágában még furorékat is csinálhat, de itt nálunk tartós tet­
szésre sok tarkasága mellett sem számithat. S z a k á i Róza 
(Róza könnyelmű leány) tölle kitelhető ügyességet s igyekeze­
tet fejte ki; mindazonáltal e szerep épen ugy nem való neki, 
mint jelenben egész színtársulatunkban nem találtatik a kellő 
tekintetekben ennek megfelelő személyesítő, nem azért, mintha 
talán e szerep oly nagy színművészeti tehetséget igényelne, de 
mert e szerep igényei betöltésére a szükséges helyköri (local) 
énekesnövel s egyszersmind színművésznővel mi nem rendel­
kezhetünk. Eg/yüd (.Flinserl írnok) elemében volt s ügyesen 
bohóskodott. Ataljában ez alkalommal a roppant személysoro­
zatból minden számot tehető közreműködő, helyét megelégedé­
sig betölté. Említést érdemel még azon szép koszom, számos, 
igen díszes virágcsokor és értékes ajándék, melylyel ez este 
S z a k á i R ó z a tisztelőitől megjutalmaztatolt,— csak az a kár, 
hogy ez épen ma s szerintünk nem illőbb alkalommal történt 
igy. A ház telve. 

Hétfő márcz. 16. VII. bérletfolyam 1-sö számában adatott 
másodszor „A b e n g á l i h e l y t a r t ó " szinmü 4 szak. Irta 
Laube. 

Kedd márcz. 47. „A z s i d ó n ő " opera 5 fehr, Irta Seribe, 
zenéjét szerzé Halévy, 

Szerda márcz. 18. „ A e s o p u s , a m e s e k i r á l y a " ere­
deti vígjáték 4 felv. Irta Rákosi Jenő. 

Az itt röviden elősorolt előadásokat illetőleg, mennyiben 
azokról alkalmunk már volt bővebben szóllani, csak annyit, 
hogy azok pár jelentéktelen kivétellel a szokott szereposztással 
s többnyire jó sikerrel adattak. Közönség egyiknél sem haladta 
meg a közép számot, — ennél kevesebb Aesopusban volt. 

Csütörtök márcz. 49. Bérletszünetben „ E g y s z ó a mi­
n i s z t e r h e z " vigj. 4 felv. Irta Lauger Antal, fordította Víz­
vári Gyula. Ezt követte először: „A j e 1 s z ó: h o r t y o g n i ! " 
Uj vígjáték 4 felv. írták Grange és Thiboust, magyarította Ka-
darcsy. Ez utóbbi vígjátékon kivált kezdetbén jól mulatá magát 
a közönség, mely azonban még nem biztosítja, hogy e müvecske 
azért valami különös talpraesett szülemény legyen. A három 
szereplő u. m. E g y ü d (Varjas közhuszár), M á n d o k y (hu­
szárkapitány), S z a k á l R ó z a (ennek neje) egyenlő jó siker­
rel játszottak. A két vígjáték közt s ezeket bezárólag H a y n e s 
J a q u e s mutatá be rendkívül ügyes korcsolyázó művészetét, 
valóban méltó reá, hogy megnézessék; biztos gyors bravour 
fordulatai bámulatra ragadák a közönséget,"X^gy természetes, 
hogy előadása a nézők tetszésével találkozott>A^nézötér bár 
nem egészen, de szépen megtelt. ,^^~——--^ 

Péntek márcz. 20. Bérletszünetben „Ho h v éd és s z e r ^ 
-2-a.tes". Jellemrajz 3 szak. Irta Kaiser Frigyes, szabadon for­
dították Marczelí Géza és Drágus K. Az egész előadás szép szá­
mú közönség elölt kitűnő sikerrel ment xéghe. Az előadás kez­
detén a kaszinói páholyban megjelent P e r ez el Mór honvéd­
tábornokot a közönség kitörő éljenzésekkel fogadta, ki is az 
egész előadást végig nézve, elégülten hagyá el a színházat. Q 
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B é c s i b ö r z e márcz. 18. Arany: 5.52% Ezüst: 414. 

A.köiállomásokróliinduláB ideje, a minden pályaudvaron kifüggesztett' 
részletes menetrendben van kimutatva. 

A vBüutbOR coat lakoKÓ p o s t a - k o c s l l t m e n e t r e n d é . 
Árad—Sxthen, lad.Ar»írólu*poBkinte<te7 4r»kor. — Krk.Ar»dr»n«ponkinlri?ggel3 ó."lO pereikor 

(3—4 «ila» fölvétele mellett). 
Nagyvárad-Arad. Ind. (Siemíly-willitils}. Kugyviradről naponkint este 6 órakor. V- Érk. Nagyváradra-

naponkint reggel 9 órakor. 
Kag^fiárad—Kolotivár, Ind. NagyVdiradról naponkinteatejS ó.30poroíkor. —- Érk, A'agy táradra n»« 

ponkintreggel 6 ó. 40 pereikor, (7—8 nlis fölvétele mellett). 
Kyiregyltáia—Jl6regitást, Ind. Nyiregyháráról naponkint reggel 7 iirakor.— Erk. Nyílregyhtfaára n»-

ponkinl este 4 óra 50 peroikor, (3 utaa fölvétele mellett). ^ 
Nyiregi/káia— Saatmár—- Nagybánya, I»d.Myiregyhixirólnapj»1»kinte»te 6 6 ^ — Érk. Nyíregyházára 

naponkinleile 9 óra 45 pereikor, (3 utai fölvétele mellett). / _^_-—^"^^~~~—-^. 
Mitkolci—Eger— Hatvan,Ind.Miskolciról naponkínt regfél 8 1 . 3 0 perczkor. — JSlrV^ttükolcara 

naponkinleate 6 n. 10 pereikor, (3 uta* fölvétele mellett). , ^ ^ ^ - ~ 1 _ ^ . 
Kasta—LScse—iCéztmárk, Ind.Kaaiáról naponkintéljffia órakor. — Erk. Eaa«ár»naponkintéjjel\ 

12 ó. 10 pereikor, (3 utas fölvétele mellett). / 
Kasta—Tamov, Ind. Kaaiárólnaponkint reggel 1 ónpíior.— Érk. Knssára naponkint éjjel 10 óra 30p. 

(7 utaa vételhetik fel). / 
Kassa—Munkáét—Stigeth, Ind.KaiaáróliiapankiniéjJalll ó.45pereikor.— Erk.Kasadranaponkint 
reggel 1 órakor,(3 utas fölvétele mellett). / 
Kasta—Viíet, Ind. Kaaaáról vaaárnáp, héUttif ittriin é* pénteken délelőtti 10 órakor . - Érk. Kat­

iira hétfőn, aicrdán, pénteken ét íiesatiatos- délután 2 óra 45 pereikor. (3 utaa fölvétele mellett). 

/ , 
A.x iga&gatosag. 

Kiadja Bal lá Károly. — Nyomatott a Vtiros könyvnyomdájában 1868. 


